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1344sh/1965), these notions culminate in
the appeal to the Mazdusht, the syncretic
figure of a redeemer reminiscent of various
pre-Islamic Iranian cults, whose name is
coined from those of Mazdak (fl. c. 500 C.E.),
a Zoroastrian prophet, reformer, and
religious activist of Sasanid Persia, and
Zardusht (Zoroaster).

Akhavan also wrote five short stories, a
children’s book on Firdawsl, and a series
of articles and interviews on various liter-
ary and cultural matters.
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Alexandropol, treaty of

The Treaty of Alexandropol was
concluded by the government of the Grand
National Assembly of Turkey (the Turkish
nationalist government) and the Armenian
Democratic Republic on 2 December 1920.
When Turkish forces captured Alexan-
dropol during the Turco-Dashnak war,
which had started in September 1920, the
government in Yerevan appealed to the
Turkish military command for a truce, on
17 November 1920.

After the declaration of a ceasefire,
the Armenian deputation, headed by
Alexander 1. Khatisyan (1874-1945),
arrived in Alexandropol on 22 November
1920. Kazim Karabekir Pasa (1882—1948),
commander of the eastern front, led the
Turkish deputation. The Turks did not
accept Moscow’s offer to have Soviet Rus-
sia act as mediator, and the Turkish and
Armenian sides began to negotiate on 25
November 1920.

While the negotiations
in Alexandropol, the Soviet regime in
Armenia was building up rapidly. On
27 November 1920, the Eleventh Red
Army, situated in Baku, was ordered to
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mobilize, and on the morning of 29
November, advance units crossed the bor-
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der into Armenia. The Soviet regime was
publicly announced in Yerevan on the
same day. On 2 December 1920, the gov-
ernment in Moscow signed an economic
and military pact with Soviet Armenia, and
Soviet authority was thereby recognized
by the Dashnaks in Armenia. The Turco-
Armenian negotiations also concluded on
2 December 1920, with the signing of
the Treaty of Alexandropol. The Dash-
naks finalized conflicting agreements with
Turkey and Soviet Russia on the same
day, with the intention of instigating a war
between the Turks and Russians.

Under the terms of the Treaty of Alex-
andropol, Armenia was obliged to return
Turkish territory that it had formerly
occupied. The fourth provision of the
agreement stipulated the annulment of
obligatory military service and the estab-
lishment of a military unit of no more
than 1,500 mercenary soldiers to provide
security at home. Provision ten required
the government in Yerevan to abolish the
Treaty of Seévres (10 August 1920), which
called for “Greater Armenia,” and pro-
claim that it would recall its deputations
sent to Europe and the United States,
which were being manipulated by mmpe-
rialist governments and other circles as
tools for provocation. Moreover, provi-
sion twelve specified that both sides would
prohibit non-official deputations of impe-
rialist powers from entering their respec-
tive countries. The final provision stated
that the Turkish version of the treaty
would be referred to in the event of any
disagreement.

The Treaty of Alexandropol is notable
historically as the first treaty signed by
the newly established Turkish state and
the last signed by the Armenian Demo-
cratic Republic. It also serves as factual
proof of the invalidity of the Treaty of
Sevres. Under its terms, Turkey regained
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the towns of Kars, Sartkamig, Kagizman,
Kulp, and Igdir, which it had lost previ-
ously. The border line it established was
confirmed by the Treaties of Moscow (16
March 1921) and Kars (13 October 1921),
and the same boundary exists today. Nev-
ertheless, the Treaty of Alexandropol
was not ratified by the newly established
Soviet regime in Armenia, which claimed
that it was invalid because of the fall of
the Dashnaks. When Turkey signed the
Treaty of Kars with the Soviet republics
in Transcaucasia (Armenia, Azerbaijan,
and Georgia), it waived the Treaty of
Alexandropol.
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MEenMET PERINGEK

‘AlT Dinar

‘Ali  Dinar Zakartya Muhammad
al-Fadl, last sultan of Darfur (r. 1898—
1916), became the nominal sultan of Dar-
fur in 1890, at a time when Darfur was
under the control of the Mahdiyya (1885—
98), founded by Muhammad Ahmad b.
‘Abdallah (1844-85), who had proclaimed
himself the Mahdt (messianic redeemer of
Islam) in 1881 and had overthrown the



